
Une ouverture sur les métiers de la
médiation culturelle MÉDIATION CULTURELLE

Des expériences à l’international grâce aux
mobilités  d’études et de stageMOBILITÉS
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EN BREF
Le Master Pluriel, c’est :

Université Jean Monnet

Universidade Católica Portuguesa  

Università degli Studi di Trieste

Universidad de Alicante

Universität des Saarlandes

MASTER
PLURIEL
Plurilinguisme et interculturalité 
dans les espaces de langues romanes

LANGUES

CULTURE

INTERCULTURALITÉ

INTERCOMPRÉHENSION

TRADUCTION

MÉDIATION INTERCULTURELLE

UNIVERSITÉS PARTENAIRES

UNIVERSITÉS ASSOCIÉES

MODALITÉS
Une première année d’études à
l’Université Jean Monnet 

Une mobilité d’études au S3 dans l’une
des universités partenaires

Un stage à l’international au S4 dans un
pays de langue romane (en Afrique, en
Amérique ou en Europe)

Des séminaires interdisciplinaires
dispensés par des enseignants de Droit et
Sciences politiques et des professionnels
des Relations Internationales

Formation à la langue anglaise appliquée à
la collaboration internationale, au montage
et la conduite de projets culturels au sein
d’équipes plurilingues et pluriculturelles.

ENSEIGNEMENTS DISPENSÉS EN 4 LANGUES 

FRANÇAIS ESPAGNOL ITALIEN PORTUGAIS



Des enseignements de langue
et de traduction adossés à la
culture, qui favoriseront les
transferts d'une langue à
l'autre. 

LANGUES 
ET CULTURES ROMANES 

Des cours de spécialisation en
linguistique, histoire des
langues romanes et
intercompréhension.
L’étudiant mobilisera des
connaissances linguistiques et
historiques, des références
culturelles et artistiques afin
de mettre en lien l'histoire
culturelle des différentes aires
géographiques, politiques et
culturelles.

LANGUES EN CONTACT.
INTERCULTURALITÉ ET
INTERCOMPRÉHENSION

Plusieurs approches sont
envisagées qui permettront
une ouverture vers le monde
professionnel : les politiques
culturelles, les politiques
éducatives et linguistiques, la
coopération internationale,
le droit comparé ciblé sur la
production et la diffusion de
la culture.

PROFESSIONNALISATION
- RECHERCHE 

Titulaires d’un diplôme équivalent bac +3

Langues : Niveau C1 dans la langue
d’étude (Langue 1 : français) ; niveau B1
en Langue 2 ; niveau A2 en Langue 3 ;
niveau débutant ou A1 en Langue 4.

Mentions de Licences Professionnelles
conseillées : Gestion de projets et
structures artistiques et culturels ;
Métiers de la médiation par des
approches artistiques et culturelles,
Guide conférencier

Mentions de licences conseillées :
Langues, littératures et civilisations
étrangères et régionales ; Langues
étrangères appliquées ; Études culturelles
; Études européennes et internationales ;
Études de Lettres et de Langues

POUR QUI ?

PLAN D’ÉTUDES DU S1 AU S3

DÉBOUCHÉS

MÉTIERS DE LA COMMUNICATION
INTERCULTURELLE

MÉTIERS DES RELATIONS
INTERNATIONALES ET DE LA
COOPÉRATION

CULTURE, PATRIMOINE ET
TOURISME

ENSEIGNEMENT, FORMATION ET
RECHERCHE

CONTACTS 

emmanuelle.rimbot@univ-st-etienne.fr
  raphaele.dumont@univ-st-etienne.fr 
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